Rosa Maria O’Neill Foyle, M.A., DipTrans
Translation services & EFL teacher

Lindenweg 2, 65205 Wiesbaden, Germany
Tel: +49 (0) 6122/505 99 89   rosafoyle@gmx.de
Certified freelance translator: German-English & Spanish-English
Languages: 

  English (native speaker), Spanish (fluent), German (fluent)

Fields of expertise: 
  Business (marketing + accounting), legal (business contracts / 
  immigration law), general technical and medical
Prices: 

  € 0.08-0.10 euro cents/word; € 35.00 per hour
Computer: 
  
  Microsoft Word, Excel, Power Point, TRADOS STUDIO 2017, 
 


  Memsource 
Translators Assoc.:   Member of the American Translators Association, Chartered 
 

  
  Institute of Linguists (UK) & German Assoc. of Translators and 
 


  Interpreters (Bundesverband der Dolmetscher und Übersetzer)
Personal information

Date/place of birth:
  February 24,1974 in California, USA
Nationality:

  U.S.A. + unrestricted work visa + residency permit for Germany
Civil Status:
 
  Married, two children (14 and 17 years old)
Education
2015-18   M.A. in Translation Studies; University of Bristol (UK), online/part-time.

                Languages: English/German/Spanish. Dissertation: GER-ENG legal

                Translation. Awarded “distinction” on dissertation & overall achievement 
2013
      Diploma in Translation (DipTrans) German-English; Chartered Institute of   
      Linguists (UK). Merit in the general, law and business sections


1998-99   “Kleines Sprachdiplom” (Language diploma in German as a foreign
    
      language); Goethe Institute/ Volkshochschule Frankfurt a.M, Germany
1993-94   Junior Year Abroad Program; Ludwig Maximilian’s University, Munich, 
 
     Germany. Advanced German language courses and seminars at the university 
 
     in economics, history & political science
1991-95   Bachelor of Arts (B.A.) in International Studies (political science & 
                economics) with minor in German Language; Vassar College, NY, USA

1983-91   High School Diploma with Honors; Viewpoint College Preparatory School,   
                California, USA
Continuing Education


06/2017    “Standard Clauses in Contracts – Terminology and Wording GER/ENG”; 
       German Association of Translators and Interpreters (BDÜ)


2012-14   EUROLTA Foreign Language Teaching Certificate (Advanced Level),    
      Volkshochschule Verband Hessen

2010-11   Preparation course for the CIoL Diploma in Translation exam (German into 
      English), City University, London, UK

2001
 Cambridge/RSA CELTA (TEFL) Teaching Certificate; International House, 
 
 Barcelona, Spain
1995-96   Intermediate accounting (GAAP) and federal taxation courses, University of 
   
      California Los Angeles, CA, USA

Professional Experience
2007-19   Freelance translator, Wiesbaden, Germany
      Part-time work for translation agencies and advertising agencies (approx.    
      2000 words/day – specializing in marketing texts, promotional materials, 
      legal texts, business contracts, and medical (general) texts. Translations   
      into both US and UK English. Agencies: SIC Sprachinstitut Clark, Lingua 
      World GmbH, Translation People. A proz.com certified network  
      professional: references and availability can be viewed on my profile page: 
      http://www.proz.com/profile/804658. References available upon request. 
2008-19   Volksbildungswerk-Nordenstadt (affiliate of VHS) Wiesbaden, Germany 
                 Part-time English as a foreign language (EFL) teacher for all course levels at 
 
      the adult educational center in Wiesbaden, including Business English. 
2005-07   Volkshochschule Rhein-Erft, Hürth, Germany

      Part-time EFL teacher at the adult educational centre  

2007 
      Lingua World, Cologne, Germany
      Purchasing Department Coordinator (part-time). Responsibilities: translator     
      recruitment and evaluation of test translations.

1999-00    Ifra, Darmstadt, Germany

       Program Manager – Events. Responsibilities included organizing  
       seminars and conferences throughout Europe, booking speakers and 
       budget management.

1998-99   Volkshochschule, Frankfurt am Main, Germany

      EFL teacher for courses at the adult educational centre in Frankfurt as 
      well as in-company courses (Nike, Wella).
1990-96   Aztec Realty & Law Offices, Los Angeles, CA USA

      Part-time assistant property manager and paralegal trainee in immigration and 
      personal injury law.

Examples of Reference Materials for Specialised Translations
Medicine: Dorland’s Medical Dictionary, Merk Manual


Law: Black’s Law Dictionary, Oxford Dictionary of Law; Dictionary of Legal and Commercial Terms 4th Edition German-English (Romain/Byrd/Thielecke); Dictionary of Legal Terms 4th edition (S. Gifis); German Legal System and Laws 3rd edition (N. Foster & S. Sule)
